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современные прагматические исследования проливают свет на вопрос

взаимОдействиЯ отпраВителя и получателя сообщения, на их особенности

воспрИятиЯ этогО сообщения, ТеМ интереснее станов ятся работы,
посвященные влиянию личности автора на языковую картину мира, а через

нее и концеПту€Lльную картину' и даже эпоху. Здесь подниМается целый ряд
вопросов: какой должна быть личность, способная на значительные

перемены в формировании мировоззрения читателя, с помощью каких

механизмов осуществляется это влияние. ответы на эти вопросы возможны

посредством введения новой категории - ((знаковая языковая личность), что

и совершила в своем диссертационном исследовании Мануэльян д.г.
мощное антропоцентрическое направление, главенствующее в

настоящий момент в филологии, фокусирует свой интерес на человеке

говорЯЩеМ, а значит, нО сложных взаимосвязях человека и текста. Среди

спектра работ, посвященных раскрытию образа персонажа в тексте,

текстовых типажей, речевых и семантических портретов особое место

занимает реферируемое диссертационное исследование , Изучающее

проявление личности автора В его собственных текстах, а также текстах,

написанных под влиянием такой знаковой языковой личности. Полагаем, что

актуальность данной работы заключается в выявле нии особых

характеристик знаковой языковой личности, а также в разработке методики,

позволяющей изучать некоторые концепты лингвокультуры на основе

изучения характеристик знаковой языковой личности, творившей в рамках
этой лингвокультуры.



новизну данного исследования мы усматриваем в следующем:

- рассмотрении знаковой языковой личности Р. Киплинга как сложного

целостного единства;

- изуче нии фрагмента языковой картины мира через призму категории

знаковой языковой личности Р. Киплинга,

Теоретическая значимость работы состоит в разработке и

совершенствовании Ряда положе ний о важнейших характеристиках языковои

личности, элитарной языковой личности и знаковой языковой личности; а

также в рассмотрении особенностей семантико-синтаксических и

лингвостилистических экспрессивных средств и приемов в художественных

произведениях классика английской литературы.

практическая ценность проведенного исследования заключается в

возможности использования полученных результатов исследования при

подготовке курсов по теории языка, лингвокультурологии, а также

спецкурсов по лингвоперсонологии, Дискурсивному анаJIизу и

интерпретации текста.

щелью настоящей работы явилось изучение знбковой языковой

личности Редьярда Киплинга, выявление и описание лингвопрагматических и

социокультурных характерисТиК ЯЗЫКОВОЙ ЛИЧНОСТИ ПИСаТеЛЯ, аНаЛИЗ

используемых автором в их создании языковых средств и приёмов. Цель и

поставленные исследователем задачи определили архитектонику

диссертации, которая состоит из введения, трех глав, заключения и списка

использованной литературы (1s9 источников на русском, английском и

французском языках).

в первой главе <<языковая личность в культурно-историческом

пространстве>> языковая личность рассматривается как результат

взаимодействия социокультурных и собственно языковых факторов,

считаем, что заслуживает внимания вывод автора о возможности понимания

эпохи через картину мира знаковой языковой личности (стр. 38). Любая

языковая личностъ в восIIроизводимых текстах отражает определенную



картинУ мира, свойсТвеннуЮ своей культуре и эпохе. В слrIае знаковой
языковой личности наблюдается не только отражение картины мира своей
кулътуры, но и особая акцентуация определенных концептов.

во второй главе <прагматические аспекты формирования
лингвокультурной идентичности Редьярда Киплинга)) диссертант
приводит интереснейшие сведения о семантико-синтаксических,

стилистических и экспрессивных характеристиках текстов р. Киплинга, а

также рассматривает ключевые слова и концепты как важнейшие средства

формИрованиЯ художественных образов и целостного текста в творчестве
этогО выдаЮщегосЯ писателя. ЗаслуЖивают внимания кJIючевые образные

ряды контрастных антиномий, которые прослеживаются в творчестве р.
КиплиНга И формИруюТ его осОбыЙ авторСкиЙ взгляД на окружающий мир.

третья глава <<социокультурные характеристики языковой личности
редьярда Киплинга: жанровые предпочтения в творчестве писателя)>
посвящена анализу текстов р€lзных жанров, которые были написаны на

р€lзных этапах жизни р. Киплинга. Щиссертант проводит сопоставление
произведений р€вных жанров с событиями р€вличных этапов жизни
писателя, а также с восприятием его произведений современниками.
представленные В тексте диссертации примеры наглядно показывают, что
языковая личность р. Киплинга является знаковой для своей
лингвокультуры.

ГОВОРЯ О ДОСТОИНСТВаХ рассматриваемой диссертации, считаю нужным
отметить следующее:

логичность структуры диссертации, грамотный науtный язык и
верное использование научной терминологии;

широкий охват матери аJIа исследованияl Р€Iзнообразие примеров,
иллюстрирующих выводы автораэ Удачный подбор переводов

стихотворных и прозаических текстов;

1)

2)



положения, вынесенные на защиту, убедителъно аргументируются и
не вызывают сомнения, поставленные задачи выполнены, а цель
достигнута;

использование р€вличных методов исследования, обеспечивающие

комплексный взгляд на предмет исследования.

очевиден личный вклад автора, Т.к. в диссертации представлена

оригиНаJIьнаЯ концеПЦИЯ, работа содержит взгляд автора на проблему,
выводы убедительно аргументируются, исследование полrIило серьезную
апробацию на 7 конференциях высокого уровня в р€lзных городах России.

в ходе прочтения диссертации возник ряд вопросов, вызванных
интересом к разрабатываемой теме:

1, В работе подробно изложен спектр мнений о языковой личности
известных её исследователей. Соискатель вводит категорию знбковой
языковоЙ личности. ЧеМ этО обусловлено? ,.Щелает ли диссертант

различие между понятиями знаковая языковая личность и элитарная
языковая личность?

2, ЩжонатаН СвифТ сказаЛ по поводу отсутст вия на похоронах р.
киплинга литературной богемы: "... лилипутам нет смысла шагать за
гробом Гулливера". р. Киплинг был гением (первым британским
нобелевским лауреатом в области литературы), "политическим
мифом" (о чем диссертант пишет в своей работе). Как это связано с
тем, что творчество р. Киплинга, по Вашему утверждению, было
неразрывно связано с определенным этапом его собственной
биографии.

з, МаТери€шоМ исслеДования послуж или оригин€lJIьные тексты р.
КиплИнга И профеСсион€tЛьные переводы его произведений.

АнализировЕtл ли диссертант стилистические средства, примененные
в текстах переводов? Используются ли те же самые языковые
средства? Интересно узнать, представляется ли знаковая языковая

3)

4)



личность р, Киплинга в русскоязычных текстах такой же
эмоционаJIьно-экспрессивной, как и в англоязычных текстах.

в процессе чтения возникли некоторые частные замеча ния, не
снижающие общую положительную оценку проделанного
диссертационного исследования :

1, На стр. 65, 7|-72 диссертант приводит примеры на английском
языке, не давая их перевод, что может затруднить чтение.

2, Также в одном из этих примеров (стр. 65) "Siпсе she chose to regard
him as а hopeless liar, but ап есопоmiсаl апd sеlf-сопtаiпеd опе, пеуеr
throwiпg away the least uппесеssаrу fib, апd печеr hesitatiпg at the
blackest, were it опlу plausible that might mаkе his life а little easier''
автор отмечает слово plausible как эмотивную единицу с
ПРОДУКТИВНЫМ СУффИКСОМ, ХОТя, на наш взгляд, едини ца the least
uппесеssаrу В Приведенном отрывке обладает большей
эмотивностью в данном контексте и лучше иллюстрирует
теоретический вывод автора.

отмечу, что высказанные вопросы носят дискуссионный
замечания не снижают общего положительного впечатления от
диссертации.

очевидно, что представленная к защите диссертация д.г. Мануэльян
является исследованием' выполненном на высоком научном уровне и
обладающим большими перспективами в д€lJIьнейшем.

Автореферат и 9 научных публикаций по теме исследования, з из
которЫх в реКомендОванныХ вАК РФ изданиях, достаточно полно отражают
научнуЮ концеПциЮ автора И содержание рецензируемой работы.
вынесенные на защиту положе нияявляются научно значимыми. Считаю, что
диссертация Мануэльян Анны Григорьевны <<Языковая личность Редьярда
киплинга: лингвопрагматические И социокультурные характеристики)
является завершенным и самостоятельным научным исследованием, отвечает
требованиям, предъявляемым к кандидатским диссертациям , а также

характ€р, о

прочтения



критериям) установленным в пп. 9-I4 Положения о присуждении ученых

степенеЙ, утвержденного постановлением Правительства РФ от 24 сентября

20IЗ г" Ng 842, паспорту заявленной специ€rпьности и отрасли знаний

филология. Мануэльян Анна Григорьевна, несомненно, заслуживает

присуждения искомой ученой степени кандидата филологических наук по

специаJIьности 10.02. 19 - Теория языка.
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